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No. 1931. POINT FOUR GENERAL AGREEMENT’ FOR
TECHNICAL CO-OPERATION BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND CUBA. SIGNED AT HA-
VANA, ON 20 JUNE 1951

The Governmentof the United Statesof Americaandthe Governmentof
Cuba

Have agreedas follows:

Article I

AssISrANcE~D CooPE~TIoN

1. The Governmentof theUnitedStatesof Americaandthe Government
of Cuba undertaketo cooperatewith eachother in the interchangeof technical
knowledgeandskills andin relatedactivities designedto contributeto thebalan-
ced and integrated developmentof the economic resourcesand productive
capacitiesof Cuba. Particular technical cooperation programsand projects
will becarriedoutpursuantto theprovisionsof suchseparatewritten agreements
or understandingsasmay laterbe reachedby the duly designatedrepresentatives
of Cuba and the Technical CooperationAdministration of the United States
of America, or by otherpersons,agencies,or organizationsdesignatedby the
governments.

2. The Governmentof Cubathrough its duly designatedrepresentatives
in cooperationwith representativesof theTechnicalCooperationAdministration,
or other duly designatedrepresentativesof the United Statesof America, and
representativesof appropriate international organizationswill endeavorto
coordinateand integrateall technical cooperationprogramsbeing carriedon
in Cuba.

3. The Governmentof Cuba will cooperatein the mutual exchangeof
technical knowledgeand skills with other countriesparticipating in technical
cooperation programs associatedwith that carriedon under this Agreement.

4. The Governmentof Cubawill endeavorto makeeffective use of the
resultsof technicalprojectscarriedon in Cubain cooperationwith the United
Statesof America.

5. The two governmentswill, upon the requestof eitherof them,consult
with regardto anymatterrelatingto the applicationof this Agreementto project
agreementsheretoforeor hereafterconcludedbetweenthem, or to operations
or arrangementscarried out pursuantto such agreements.

Cameinto forceon 20 June1951,asfrom the dateof signature,in accordancewith article V.
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Article II
INFORMATION AND PUBLICITY

1. The Governmentsof the United Statesof America and Cuba will
communicateeachto the other in form and at intervals to be mutually agreed
upon:

a. Information concerning projects, programs,measuresand operations
carriedon underthis Agreement including a statementof the use of
funds, materials,equipment,and servicesprovided thereunder;

b. Information regardingtechnicalassistancewhich has beenor is being
requestedof other countriesor of internationalorganizations.

2. Not less frequently than oncea year, the Governmentsof the United
Statesof America and of Cuba will makepublic in their respectivecountries
periodicreportson the technicalcooperationprogramscarriedon pursuantto
this Agreement.Suchreportsshall include information as to the useof funds,
materials, equipmentand services.

3. The Governmentsof the United Statesof America and Cuba will
endeavorto give full publicity to the objectivesand progressof the technical
cooperationprogram carriedon under this Agreement.

Article III

PROGRAM AND PROJECTAGREEMENTS

1. Theprogramandprojectagreementsreferredto in Article I,Paragraph1
above will include provisions relating to policies, administrativeprocedures,
the disbursementof andaccountingfor funds, the contributionof eachparty to
the cost of the programor project, and the furnishing of detailedinformation
of the characterset forth in Article II, Paragraph1 above.

2. Any funds, materialsand equipment introduced into Cuba by the
Governmentof the United Statesof America pursuantto such program and
project agreementsshallbe exempt from taxes, servicecharges,investmentor
deposit requirements,and currencycontrols.

3. The Governmentof Cuba agreesto bear a fair shareof the cost of
technical cooperationprogramsand projects.

Article IV

PERSONNEL

All employeesof theGovernmentof the UnitedStatesof Americaassigned
to dutiesin Cuba in connectionwith technical cooperationprogramsas per-
sonnel of non-diplomatic missions or commissionsshall be given exemption
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from Cuban income and social security taxeson their governmentwagesand
salariesandfrom customsandimport dutieson theirbaggage,effectsandarticles
for personal and family use. In a reciprocal mannerall employeesof the
Governmentof Cubaassignedto programsand projectsof technicalassistance
andcooperationwho, by the natureof their work, haveto be transferredto the
United States,will receivefrom that country exemptionfrom Federalincome
andsocialsecuritytaxeson their governmentwagesandsalariesandfromcustoms
andimport dutieson their baggage,effectsandarticlesfor personalandfamily’
use.

Article V

ENTRY INTO FORCE, AMENDMENT, DURATION

1. This Agreementshallenterinto force on the day on which it is signed.
It shall remain in force until threemonthsafter either governmentshall have
given notice in writing to the other of intention to terminatethe agreement.

2. If, during thelife of this Agreement,eithergovernmentshouldconsider
that thereshould be an amendmentthereof, it shall sonotify theothergovern-
ment in writing andthe two governmentswill thereuponconsultwith a view
to agreeingupon the amendment.

3. Subsidiaryprojectandotheragreementsandarrangementswhich may-
be concludedmay remainin force beyondany terminationof this Agreement,.
in accordancewith such arrangementsas the two governmentsmay make.

4. This Agreementis complementaryto and doesnot supersedeexisting
agreementsbetweenthetwo governmentsexceptinsofarasotheragreementsare
inconsistentherewith.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,duly authorizedfor this purpose
by their respectivegovernments,haveaffixed their signatures.

SIGNED m two original copiesin the SpanishandEnglish languagesin the
City of Habanathis twentiethday of June,1951.

Forthe Presidentof the UnitedStatesof America:
[SEAL] C. Burke ELBRICK

Chargéd’Affaires ad interim

Forthe Presidentof the Republicof Cuba:
[SEAL] Miguel A. SuAasz

Minister of State

No. 1931


